
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

• Fije los detalles de la pared (1) y (2) a través del tornillo »(3) y el tapón (4).
• Enroscar el tubo (5) a lo particular (2). A continuación, asegúrela apretando el 

tornillo (6).
• Si necesita ajustar la altura de la suspensión, afloje el grano que se presenta en 

detalle (7), deslice el cable y el tornillo para bloquear el grano.
• Introducir la lámpara (8) en el soporte (9) y el tornillo de la copa (10).
• Inserte el enchufe (11) en la salida.

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

• Attach the wall details (1) and (2) through the ‘screw (3) and plug (4).
• Screw the tube (5) to the particular (2). Then secure it by tightening the screw (6).
• If you need to adjust the height of the suspension, loosen the grain present in 

detail (7), slide the cable and screw to lock the grain.
• Insert the bulb (8) in the holder (9) and screw the glass (10).
• Insert the plug (11) into the outlet.

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

• Fissare alla parete i particolari (1) e (2) tramite l’ apposita vite (3) e tassello (4).
• Avvitare il tubetto (5) al particolare(2). Bloccarlo poi avvitando il grano (6).
• Se fosse necessario regolare in altezza la sospensione, allentare Il grano presente 

nel particolare (7), fare scorrere il cavo e riavvitare il grano per bloccare.
• Inserire la lampadina (8) nel portalampade (9) e avvitare il vetro (10).
• Inserire la spina (11) nella presa elettrica.

Italiano
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EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.

• Bringen Sie die Wand Details (1) und (2) durch die “Schraube (3) und Stecker (4).
• Anschrauben Rohr (5) auf die jeweilige (2). Dann sichern Sie sie durch Anziehen 

der Schraube (6).
• Wenn Sie die Höhe der Aufhängung anpassen müssen, lösen Sie das Korn in 

Detail (7), schieben Sie das Kabel und schrauben, um das Korn zu sperren.
• Setzen Sie das Leuchtmittel (8) in der Halterung (9) und schrauben Sie das Glas 

(10).
• Stecken Sie den Stecker (11) in die Steckdose.

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 
de réseau.

• Fixer les détails de paroi (1) et (2) à travers la vis “(3) et le bouchon (4).
• Visser le tube (5) pour le particulier (2). Ensuite, fixez-le en serrant la vis (6).
• Si vous avez besoin d’ajuster la hauteur de la suspension, desserrer le grain 

présente dans le détail (7), faites glisser le câble et visser pour verrouiller le grain.
• Insérez l’ampoule (8) dans le support (9) et visser le verre (10).
• Insérez la fiche (11) dans la prise.

Français

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση ρεύματος πριν από την 
εγκατάσταση της μονάδας.
• Συνδέστε τις λεπτομέρειες τοιχώματος (1) και (2) μέσω του 

«κοχλία (3) και το πώμα (4).
• Βιδώστε το σωλήνα (5) στο συγκεκριμένο (2). Στη συνέχεια, 

ασφαλίστε σφίγγοντας τη βίδα (6).
• Αν χρειάζεται να ρυθμίσετε το ύψος της ανάρτησης, χαλαρώστε το 

παρόν σιτηρών λεπτομερώς (7), σύρετε το καλώδιο και βιδώστε 
για να κλειδώσετε το σιτάρι.

• Τοποθετήστε το λαμπτήρα (8) στην υποδοχή (9) και βιδώστε το 
γυαλί (10).

• Τοποθετήστε το βύσμα (11) στην έξοδο.

Eλληνικά

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ
Убедитесь, что нет никакого напряжения сети перед установкой 
устройства.
• Прикрепите стен детали (1) и (2) через «винт (3) и пробку (4).
• Винт трубки (5) к конкретному (2). Затем закрепите ее, 

затянув винт (6).
• Если вам нужно регулировать высоту подвески, ослабьте 

зерно присутствует в деталях (7), сдвиньте кабель и винт для 
фиксации зерна.

• Вставьте лампу (8) в держатель (9) и привинтить стекло (10).
• Вставьте вилку (11) в розетку.

Pусский
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